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CERTIFICAT D’EXAMEN RADIOAMATEUR HARMONISE (HAREC)
délivré sur la base de la Recommandation de la CEPT T/R 61-02
HARMONISIERTE AMATEURFUNK-PRÜFUNGSBESCHEINIGUNG (HAREC)
nach CEPT Empfehlung T/R 61-02

1. Izdevēja administrācija vai atbildīgā izdevēja iestāde 
__________________________________________________________________________
valstī ______________________________________________________________________
ar šo apliecina, ka šīs apliecības īpašnieks sekmīgi nokārtojis radioamatiera pārbaudījumu, kas atbilst Starptautiskās Telesakaru savienības (ITU) noteiktajām prasībām. Nokārtotais pārbaudījums atbilst CEPT Ieteikuma T/R 61-02 (HAREC) pārbaudījumam.

2.	The issuing Administration or responsible issuing Authority
___________________________________________________________________________
of the country ______________________________________________________________
declares herewith that the holder of this certificate has successfully passed an amateur radio examination which fulfils the requirements laid down by the International Telecommunication Union (ITU). The passed examination corresponds to the examination described in CEPT Recommendation T/R 61-02 (HAREC).

3.	L'Administration ou l'Autorité compétente
___________________________________________________________________________
du pays ___________________________________________________________________
certifie que le titulaire du présent certificat a réussi un examen de radioamateur conformément au règlement de l'Union internationale des télécommunications (UIT). L'épreuve en question correspond à l’examen décrit dans la Recommandation CEPT T/R 61-02 (HAREC).

4.	Die ausstellende Verwaltung oder zuständige Behörde
___________________________________________________________________________
des Landes __________________________________________________________________
erklärt hiermit, dass der Inhaber dieser Bescheinigung eine Amateurfunkprüfung erfolgreich abgelegt hat, welche den Erfordernissen entspricht, wie sie von der Internationalen Fernmeldeunion (ITU) festgelegt sind. Die abgelegte Prüfung entspricht der in der CEPT-Empfehlung T/R 61-02 (HAREC) beschriebenen Prüfung. 

5.	Īpašnieka vārds, uzvārds/Holders name/Nom du titulaire/Name des Inhabers
__________________________________________________________________________
	
Dzimšanas datums/Date of birth/Date de naissance/Geburtsdatum
	__________________________________________________________________________

6.	Amatpersonām, kas pieprasa informāciju par šo apliecību, jāvēršas apliecībā norādītajā nacionālajā izdevējiestādē vai izdevējadministrācijā.
Officials requiring information about this certificate should address their enquiries to the issuing national Authority or the issuing Administration indicated below.
Les autorités officielles désirant des informations sur ce document devront adresser leurs demandes à l'Administration ou à l’Autorité nationale compétente mentionnée ci-dessous. 
Behörden, die Auskünfte über diese Bescheinigung erhalten möchten, sollten ihre Anfragen an die genannte ausstellende nationale Behörde oder die ausstellende Verwaltung richten.
Address/Adresse/Anschrift
___________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________

Tālrunis/Phone/Téléphone/Telefon ___________________________________________________________________________

Telefakss/Telefax/Téléfax/Telefax ___________________________________________________________________________

Paraksts/Signature/Signature/Unterschrift	
__________________________________________________________________________

Oficiāls zīmogs/Official stamp/Cachet Officiel/Offizieller Stempel


 (Izsniegšanas vieta un datums/Place and date of issue/Lieu et date d’émission/Ort und Ausstelldatum)



Satiksmes ministrs	Uldis Augulis
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